
EN The inserted material is to protect the blade. Do not 
remove the material while replacing the cutter. When 
the material automatically detatches itself from the 
cutter after replacement, remove it from the printer.

FR L'élément inséré sert à protéger la lame. Ne retirez 
pas l'élément en remplaçant le dispositif de coupe. Si 
l'élément se détache automatiquement du dispositif 
de coupe après le remplacement, retirez-le de 
l'imprimante.

DE Das eingesetzte Material dient dem Schutz der Klinge. 
Material beim Auswechseln der Schneidvorrichtung nicht 
entfernen. Wenn sich das Material nach der Auswechslung 
automatisch von der Schneidvorrichtung löst, entfernen 
Sie es vom Drucker.

IT Il materiale inserito consente di proteggere la lama. 
Non rimuovere il materiale durante la sostituzione 
della taglierina. Quando il materiale si stacca 
automaticamente dalla taglierina dopo la sostituzione, 
rimuoverlo dalla stampante.

ES El material insertado permite proteger la hoja. No quite 
el material mientras cambia el cortador. Cuando el 
material se desmonta automáticamente del cortador 
después del reemplazo, quítelo de la impresora.

PT O material inserido destina-se a proteger a lâmina. Não 
remova o material durante a substituição do dispositivo 
de corte. Quando o material se soltar automaticamente 
e por si só do dispositivo de corte após a substituição, 
retire-o da impressora.

NL Het ingevoegde materiaal is bedoeld als bescherming 
voor het snijblad. Verwijder het materiaal niet wanneer 
u het mes vervangt. Als het materiaal automatisch 
loskomt van het mes na de vervanging, moet u het uit 
de printer verwijderen.

RU Вставка защищает лезвие. Не извлекайте вставку 
во время замены резака. Когда вставка сама 
отсоединится от резака после замены, удалите ее из 
принтера.

SC 插入的保护材料用来保护刀片。更换刀片时
请勿取下此保护材料。更换后，此保护材料
会自动从刀片上脱落，请从打印机中将其取
出。

TC 插入的材料是為了保護刀片。更換裁刀時，請勿移除
材料。當更換完成後，材料會自動與裁刀分離，此時
請將其從印表機中取出。

KO 끼어져 있는 시트는 날을 보호하는 역할을 합니
다. 커터 교체 시 시트를 제거하지 마십시오.
시트는 교체 후 커터에서 자동으로 분리되기
때문에 분리된 후 프린터에서 제거하십시오.

JA 挟まっているシートは刃の保護用です。取り除かず
に交換作業をしてください。シートは交換作業後に
自動でカッター部から外れるので取り除いてくださ
い。
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公司名称：爱普生（中国）有限公司

公司地址：北京市朝阳区建国路 81 号 1 号楼 4层

生产厂名称：爱普生技术（深圳）有限公司

生产厂地址：深圳市南山区第五工业区西侧

制造商 :精工爱普生株式会社 

地址 :日本国东京都新宿区西新宿 2-4-1

内装一个

本产品经检验合格。

产品中有害物质的名称及含量

本产品信息以爱普生网页（http://www.epson.com.cn）为准，如有更改，恕不另行通知。对其中涉

及的描述和图像，以包装箱内实际内容为准，在中国法律法规允许的范围内，爱普生（中国）有限

公司保留解释权。本产品、相关资料及光盘以针对在大陆地区销售产品的中文内容为准。英文及其

他语种内容针对全球销售产品，仅供用户对照。

本资料仅供参考。除中国现行法律法规规定，爱普生（中国）有限公司不承担任何由于使用本资料

而造成的直接或间接损失的责任。

其他信息，可查看产品本身、产品包装和其他形式的资料，包括爱普生网页 (http://www.epson.

com.cn)。

在选购本产品前，确保您已经查阅了所使用整机的使用说明，以了解本产品是否适用于整机。

关于爱普生环境规划的详细信息。请参见：http://eco.epson.com

Information for China only

请妥善保管此说明书（保留备用）。
安装、使用产品前请阅读使用说明。


